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STUDIME FILOLOGJIKE 1965

JETA  SHKENCORE

EKSPEDITAT LEKSIEOLOGJIKE TE VITIT 1964

Né periudhén 1-30 korrik dhe 1-15
shtator 1964 u organizuan nga sektori
i leksikologjisé e i leksikografisé, i
Institutit té Historisé e Gjuhésisé né
pérputhje me planin e tij té punés
kérkimore shkencore, 11 ekspedita leksi-
kologjike 15-ditore né& rrethet Durrés,
Tiran€, Peshkopi, Kukés e Krujé, N&
kéto ekspedita u aktivizuan edhe 34
studenté té Fakultetit Histori-Filologiji,
si dhe 7 bashképuntoré té jashtém té
sektorit. Ekspeditat u drejtuan nga
bashképuntorét shkencoré M, Kazadej,
P. Daka, J. Thomaj, M. Samaraj, Xh.
Lloshi dhe P. Haxhillazi, Kéto ekspe-
dita eksploruan nga piképamja leksi-
kologjike 143 pika (fshatra ose koope-
rativa bujgésore té bashkuara) dhe
grumbulluan rreth 14.500 fjalé e shpre-
hje me interes shkencor si dhe njé
numur toponimesh.

Sipas udhézimeve té& sektorit, ve-
mendja né kéto ekspedita u pérgéndrua
mé tepér né sferat e leksikut abstrakt
dhe té frazeologjisé, pa 1éné pas dore,
padyshim, sferate tjera. Fonedi i fjalé-
ve abstrakte dhe frazeologjia, si mé té
véshtirat pér t'u kapur brenda kohés sé
shkurtér qé géndron mbledhési né njé
piké, jan& mbledhur nga ekspeditat e
gjertanishme, pér kété shkak, mé pak se
ai i sferave té tjera, Duke patur kété
parasysh ekspeditat e vitit 1964 béné
njé hap mé pérpara. U grumbullua njé
sasi e kénagéshme fjalésh té leksikut
abstrakt dhe shprehje popullore.

Nga njé studim paraprak i materiale-
ve leksiko-frazeologjike t& mbledhura
nga ekspeditat e vitit 1964 del se nga
piképamja e cilésisé s& tyre ato jané
mé té mira se materialet e mbledhura
nga ekspeditat e méparshme. Kjo spje-
gohet me eksperiencén e fituar, si né
pérgatitjen e ekspeditave, ashtu edhe né
pérmirésimin e metodave té mbledh-
jes dhe té regjistrimit. Késaj i ka
shérbyer gjithashtu edhe skedimi né

vend i materialeve t& mbledhura, gj&
qé jep mundési pér verifikimin dhe
plotésimin e kétyre materialeve dhe
rrit saktésiné e siguriné e tyre.
Numri i pikave (fshatrave ose koo-
perativave té bashkuara bujgésore) t&
eksploruara nga ekspeditat e vitit 1964,
né krahasim me kohén éshté i
mjaftueshém. Po shkohet gjithénjé e
mé pérpara drejt zbatimit té udhézimit
té sektorit q& né pérputhje me kushtet
konkrete té terrenit, mbledhésit e
leksikut té géndrojné pér njé kohé& sa
meé té gjaté né pikat qé& marrin pér

eksplorim, me qéllim q&: té& Kkené
mundési e kohé& pér té punuar pér
grumbullimin e leksikut abstrakt, i

cili, si¢ dihet, kérkon nj& kohé mé
té gjaté dhe kushte e rrethana té
caktuara (bisedé té liré népér mbledh-
je, dasma, festa etj.).

Me pikat e eksploruara nga ekspe-
ditat e wvitit 1964 u mbyllén rrethet
Durrés, Krujé, Kukés, Peshkopi dhe
né pjesén mé té madhe rrethi i Tira-
nés. Késhtu, pothuaj, pérfundoi eksplo-
rimi i Shipérisé sé mesme, lindore dhe
veri-lindore. Mbeten pér vitet e ardhme

rrethet Mat, Mirdité, Tropojé, Puké,
Lezhé e Shkodér.
Ekspeditat e wvitit 1964 i dhané

kartotekés sé& leksikut té shqipes njé

fond té konsiderueshém fjalésh e
shprehjesh me interes té gjuhés sé
gjallé té popullit, nj& pjesé e miré e
té cilave nuk pasqyrohen né letérsiné
e shkruar dhe ndér fjalorét e gjer-
tanishém.

Njé ndihmé té ¢muar u kané dhéné
ekspeditave tona organet e partisé e
té pushtetit né rrethe, lokalitete, e
fshatra, seksionet e arésimit, kryesitée
kooperativave bujgésore si edhe veté
fshatarét, té cilét kané qené té pa-
pértuar pér té dhéné té gjitha spjegi-
met e nevojshme lidhur me materialin
gjuhésor té mbledhur nga ekipet tona.

J. Th,
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EKSPEDITAT DIALEKTOLOGJIKE TE VITIT 1964

Vitin e kaluar ka vijuar gjurmimi
i t&8 folmeve té& truallit té Shqgipérisé
e i mbledhjes s& materialeve dialekto-
re me ekspedita né vend né krahina
té& ndryshme. Krahinat e gjurmuara
kané qené si né veri, ashtu edhe né
Shqipéri té mesme e jugore.

Pér mbledhjen e materialit pér
njé monografi pér té folmen e Mir-
dités, jan& béré ekspedita né 5 pika
té tjera té késaj zone e té zonave
fqinie me te, e pikérisht né Fang e
Munaz té Rubikut, né Lac¢ té Vaut té
Dejés, né Kaginar e poashiu né Thirré
té Fanit, rrethiKukeésit. Né rrethine
Shkodrés éshté béré njé ekspedité né

krahinén e Anés sé Malit. Né rrethin
e Tiranés jangd mbledhur materiale né
Sauqget, Ménik e Mézez dhe né Petrelé
e Mesjeta. Né jugé jané béré ekspe-
dita né rrethin e Vlorés né krahinén
e Mesaplikut, né fshatrat Térbag e
Ramicé, kéte] e pérkétej lumit té
Shushicés; né Leskovik e Radanj té
Leskovikut, dhe, sé& fundi, né Konispol
e Mursi.

Materialet dialektore té kétyre 17
vendbanimeve kané shtuar fondet e
kartotekés sé& dialektologjisé e kané
shtriré mé tej njohjen e té folmeve té
gjuh&s soné.

M. D,
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ILO MITKE QAFEZEZY
5-XI-1889 — 16-IV-1934

Pak muaj para jubileumit té& 75-vjetorit t& lindjes sé& tij, vitin e kaluar u
nda prej nesh lavruesi i njohur i studimeve shqgiptare, gjurmuesi dhe studjuesi
1 palodhur i historisé kulturore t& popullit ton& Tlo Mitké Qafézezi. Jeta dhe
vepra e tij kané gen& nj& shembéll pune entuziaste e vetmohuese, n& t&
miré t& kulturés shqgiptare. Pér rreth 60 vijet, g8 nga mosha ende e njomé& gler
né ditét e fundit, pa u vEné poshté as nga fatkeqésia e madhe fizike qé& e
goditi njdzet viet mé paré, ai s'reshti s& punuari né fusha t& ndryshme pér
Inlézimin e kulturés son&, pér arésimin e popullit toné dhe pérhapjen e njohuri-
ve shkencore né masat e tij. e sidomos pér hulumtimin, popullarizimin dhe
st.pdti_rpin e vlerave historike e kulturore té vendit, pér ndricimin e s& kaluarés
sé tij.

Ilo Mitké Qafézezi s'pati mundési t& marré njé arésim té rregullté, se, pas
disa viet shkolle fillore, ai u detyrua, si shumé bashkéqytetaré té tij, q& né
moshé té vogél, t& marré rrugén e mérgimit dhe té punojé pér té fituar mjetet e
jetesés si cirak, punétor fabrike etj. né Rumani (1902-1906, 1915-1924) dhe né&
Siitetet e Bashkuara té Amerikés (1909-1919). Po, i frymézuar nga etja e madhe
pér dituri dhe nga shkendijat e patriotizmit & i kishte hedhur né zemér mé-
suesi i tij i shkollés shgipe, Nugi Naci, punoi me pasion e ngulm pér té ploté-
suar e zgjeruar vazhdimisht njohurité duke arritur me entusiazmin e vullnetin
e tij té paepur té fitojé njé kulturé té miré. Njékohésisht, qé¢ né vitet e paré
té mérgimit, ai nisi veprimtariné e tij letrare e studjuese duke zéné té interesohet
pér gjithéshka qé kishte té bénte me folklorin, letérsing kulturén e historisé e
Falturén e popullit toné e duke marré pendén né doré pér té kontribuar né
ndricimin e bashkéatdhetaréve t& tij. Nisi té hartojé vjersha patriotike e té
pérpunojé anekdota popullore, Mé 1903 botoheshin né revistén «Albania» té
Londonit dy vjershat e para té tia, mé 1905 né revistén humoristike rumune
«Veselia» té Bukureshtit disa anekdota shqiptare té pérpunuara rumanisht dhe
mé 1910 né Selanik njé véllim anekdotash popullore té véna né vjershé «Rrésku
arbéror». Bashképunimi i Ilo Mitké Qafézezit né gazetat e revistat shqipe nisi
té béhet mé pas i déndur. Mé 1919 ai ge inisiatori kryesor i botimit té organit
té Kolonisé shgiptare té Bukureshtit, i gazetés «Shgipéria e Re», njé nga fletoret
mé jetégjata dhe té réndésishme té shtypit shqiptar, té cilén e drejtoi né vitin
e puré. Duke ndjeré nevojén e librave shgipe pér masat e gjera té popullit, ai
i vihet pérkthimit, pérshtatjes e hartimit, né njé gjuhé popullore plot kolorit,
té veprave té ndryshme letrare e shkencore-popullore. Veprimtaria e tij botuese
éshté vecanérisht e gjallé mé& 1920-1923, kur ai boton shgipérimin e njé drame
té Oscar Wilde, t& njé pjese té Kuranit, té njé historie té Napoleon Bonapartit,
té jetds sé Kristofor Kolombos, dhe njé «Histori té Ali Pashé Tepelenésr,
sipas historianit grek Aravantino (1917,1923). Veprimtaria e tij letrare e shkenco-
re-popullore mori njé hov té ri pas vitit 1924, kur u kthye n& atdhe dhe hyri
né arésim, ku punoi pér 20 vjet si mésues e si drejtor shkolle. Shkruan shumé
népér gazeta e revista mbi tema historike e anekdota popullore, boton vepra
letrare si poemén legjendare «Leka i Math», disa broshura vulgarizimi t&
njohurive shkencore mbi sémundje té ndryshme, si sifilizi, tuberkulozi etj,
vepra historike si «Historia e Lekés sé& Math» (1929) etj.

Aty nga viti 1935 né veprimtariné e kétij studjuesi té palodhur vihet re
njé fazé e re, mund t& thomi kérkimore: gjurmimi gjithénjé e mé sistematik
i dokumentave e i monumentave kulturore e historike té vendit toné ze njé
vend gjithnjé e mé té madh. Gjaté verés ai shetit qytet mé qytet e fshat mé
fshat pér té zbuluar, pérshkruar e studjuar déshmité e sé kaluarés sé popullit
toné, doréshkrime, mbishkrime, piktura etj, jep heré pas here kumtime né
shtyp pér gietijet e tia, shpéton nga zhdukja ose hedh né garkullim shkencor
materiale me interes pér historing e kulturés soné, gjithé duke vijuar té shkruajé
artikuj té shumté mbi ngjarje e figura historike té vendit toné, Pérfundime me
vieré pér shkencén toné kané pasur kérkimet e tij pér historiné e kulturés soné



216

né shekullin e XVIII, sidomos t& pellgut té Korc¢és. Ai botoi artikuj e studime
mbi Kavaliotin, Dhanil Haxhing, Kosté Beratin, Naum Vegilharxhin, i béri njé
botim t& ri fjalorit té Kavaliotit, shkroi mbi doréshkrime té letérsisé shgipe me
shkronja arabe, mbi piktoré shqiptaré t& shekullit XVIII, mbishkrimet e kisha-
ve té Voskopojés etj. Mé 1936 bashké me komediné «Dhaskal Gjoka» ai botoi
njé «Kontribut né historiné e pedagogjisé dhe kulturés né Shaipéri né qind-
vietet XVII, XVIII, XIX (1637-1902)» f. 82-168, ku jané paraqitur té dhéna me
interes pér historiné e shkollés n& Shaqipéri.

Mé 1945 Ilo Mitké Qafézezi u godit nga njé fatkegési e réndé: humbi t&
parét. Po me gjithé até ai nuk e ndérpreu veprimtaring e tij prej studjuesi.
Fdhe né kété gjendje té réndé, ai gjeti ményrén si t& punojé, dhe, né kushtet
qé ju krijuan nga Pushteti Popullor, mundi t& b&jgé njé puné té frytéshme
shkencore. Né kéto 20 vjet ai pérpunoi materialet e grumbulluara mé paré ose
plotésoi né formé studimesh e monografish ma té plota punimet e tij té mé-
paréshme. f

Ilo Mitké Qafézezi la né doréshkrim njé numur té& madh punimesh e
materialesh mbi tema e figura té historisé e té historisé s& kulturés soné Ndér
ta pérméndim punimet e materialet mbi shumé figura té Rilindjes soné, si
Anastas Kulluriotin, Thimi Krein, Thimi Mitkon, Nikolla Nacon, Nugi Nagcin,
Themistokli Gérmenjin, e ato mbi lévizjen mendore té Voskopojés e figura té
jetés kulturore té vendit toné né shekullin XVIII, si Theodor Kavalioti, Dhanil
Haxhiu, Kosté Berati etj.

Shkenca shqiptare i detyron Ilo Mitké Qafézezin zbulimin ose té vénét né
dukje té mjaft dokumentave e monumenteve letrare e historike, siedhe mjaft
punime me interes. Mjafton té pérméndim doréshkrimet e Kavaliotit kopje té
teksteve té logjikes, fizlkés, metafizikés, mjaft shkrime autografe té Danilit, Theodor
Haxhifilipit, njé kopje té «Myhtarnamesé» té& Shahin Frashérit, shkrime té&
Kosté Cepit. Prej tij u bé gjerésisht i njohur dhe pjesérisht u botua doréshkrimi
i Kosté Beratit, i pérshkruar sé pari shkurtazi nga S. Koleja n& njé broshuré
mbi veprimtariné e RBibliotekés Kombétare, u botuan materiale e studime me
vleré pér historiné e kulturés soné. Rezultate me réndési u arritén sidomos né
ndricimin e historisé sé Voskopojés e té trevés sé Korcés né shekujt XVII-XIX,
né meényré té vecanté té jetés ekonomike e kulturore.

Veprimtaria e Ilo Mitké Qafézezit né letérsiné e né shkencat (filologjike
ka qgené e gjeré dhe e ndryshme. Ai dha njé kontribut né zhvillimin e letér-
sisé féminore me fabulat, anekdotat e tregimet pér fémijé q& botoi né organe té
ndryshme té& shtypit té kohés, Ai punoi mjaft né fushén e folklorit, né mbledh-
jen dhe botimin e kéngéve, prallave, po sidomos té anekdotave popullore. Botimin
e dyté té Historisé sé Ali Pashé Tepelenés ai e shogéroi me njé numér kéngésh
popullore, U pérkujdes né ményré té vecanté pér prozén satirike popullore.
Sadogé jo té riprodhuara me besnikériné e nevojéshme, zakonisht té stilizuara,
heré heré té pérpunuara, né njé pjesé edhe né vijershé, tregimet satirike qé&
mblodhi e pjesérisht botoi ai, na japin té paktén tematikén e pérmbajtjen e
njé pjiese me interes té prozés soné popullore, qé ka gené 1éné pak si né harresé.
Né «Rréskun Arbéror» (1910,1923) ai dha té pérpunuara né vjershé 70 anekdota
shqiptare. Né vitet 1925-1940 ai botoi né prozé né gazeta té ndryshme shumé
tregime té tjera satirike popullore me tituj si «Meselerat e vatrés shaqiptarer,
«Anekdotat shqiptare», «Shakaté shqiptare» etj.

Interes té vecanté kané pér historiné e letérsisé shqipe, kérkimet pér ve-
primtariné mendore né shekullin e XVIII té gendrave si Voskopoja, Vithkugi,

Berati, Korca etj., e sidomos punimet mbi Teodor Kavaliotin, Dhanil Haxhing,
Kosté Xhehanin, Kosté Beratin etj., ku, pérveg¢ shfrytézimit té letérsisé shkenco-
re pérkatése, jané paragitur edhe shumé té dhéna té reja e mendime gé jané
frut hulumtimesh vetiake shumévjecare. Meriton té€ pérmendet né ményré te
vecanté monografia e gjeré né doréshkrim <«Protopapa Theodor Nastas Kavalioti
— skolarku i Akademisé sé Re té Voskopojés 1718-1789». Té dhéna me interes
pér historiné e letérsisé s€ Rilindjes jané grumbulluar né kumtimet e punimet
mbi Naum Vegilharxhin, Thimi Mitkon, Thimi Krein, Jani Vreton, etj. Ilo
Mitké Qafézezi pérgati edhe botime té€ reja té leksikéve té Kavaliotit, Danilit, M.
Bocarit etj.,, dha kontribute pér historiné e gjuhésisé shqiptare me vénien né
dukje té punés sé Efstrat Vithkuqarit, té Kosté Xhehanit, té pérpjekjeve pér
letrarizim té shgipes né kohé té Ali Pashés etj.



217

Me interes &shté edhe kontributi i tij né studimin e monumenteve letrare-
giuhésore arumune té Shqgipérisé. Qé mé 1940 né njé gazeté té Tirands ai kum-
tonte mbi njé doréshkrim té vjetér arumun <«Rreth doréshkrimit dako-rumun t&
Bibliotekés kombétare té Tiranés». Kété tekst ai e transkriptoi mé vong e
shogéroi me shénime. Ai u botua mé 1962 nga Akademia e Shkencave e Re-
publikés Popullore té Rumanisé, shogéruar me njé studim té njé dijetari
rumun,

Puna vetmohuese e ké&tij lavruesi té pasionuar t{é studimeve shqgiptare éshté
vlerésuar lart nga Partia joné e Punés dhe Qeveria e Republikés soné Popu-
llore. Atij i qge dhéné titulli Bashképunétor i vjetér shkencor dhe grada
«Kandidat i Shkencave Filologjike». Mé& 1953, me rastin e 50-vjetorit t& veprim-
taris€ sé tij arésimore-kérkimore, ai u nderua me dekoratén «Urdhéri i Punés
i klasit t& II» dhe mé 1957, me rastin e 45-vjetorit té Shpalljes s& pavarésisé
me dekoratén «Urdhéri i Lirisé i Klasit té IID»,

e M. Domi.
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JUSTIN RROTA
(17-11-1889 — 20-XII-1964)

Né muajin dhjetor vdig né Shkodér né moshén shtatédhjetéepesévjecare Justin
Rrota, lavruesi i zellshém i studimeve gjuhésore e letrare shgiptare. Me dashuri
té madhe pér gjuhén e letérsiné shaipe, ai dha mésimin e tyre pér mé se 25

tekste e studimie.
Shkroi ndér revista, me emrin e tij a pseudonimet Iris, Pater Ndou e Viator,

tregime, artikuj e studime gjuhé&sore e letrare.
Justin Rrota u ka dhéné njé kontribut té miré historiografisé soné letrare

dhe studimeve gramatikore, né ményré té vecanté pér letérsing e vietér dhe

sintaksén.

$shté ndér té parét qé mendon pér t'i dhéné shkollés s&¢ mesme tekstet e
nevojshme. Mé& 1925 botoi né Shkodér «Letratyra shqype», stilistiké e teori e
pérgjithéshme e letérsisé né pjesén e paré, dhe histori e letérsisé shqgipe me
antologji né pjesén e dyté. Bshté i pari tekst i historisé sé letérsisé shqipe i
botuar shqip. Pjesén e paré né njé formé mé té zgjeruar e botol pér sé dyti
mé 1934.

Merita té médha ka Justin Rrota né& gjurmimin e botimin e autoréve toné
té vijetér. Ai ge njé nga pionierét e studimit té tyre, qé béri shumé pér ti
niohur ata dhe veprén e tyre né njé rreth sa mé té gjeré studjuesish. Solli i
péri né Shaipéri kopje fotografike té Mesharit t& Gjon Buzukut, Transkriptoi
pjesé té zgjedhura nga autorét tané té vietér dhe i botoi me shénime e komente
e studime hyrése, si «Shkrimtari ma i vjetér i italo-shqgyptarévet D. Luké
Matranga» (1592) (Shkodér 1931, 1939); «Monumenti mé i vjetér i gjuhés shqgype
D. Gjon Buzuku», (Shkodér 1930, 1938). Te Gjon Buzuku ai u kthye edhe né
vitet e fundit, duke botuar mé 1955, me rastin e pérkujtimit t& 500 vjetorit
{8 botimit té librit té tij, njé artikull kujtimesh né revistén «Néndori» dhe
njé studim gé sjell elemente me interes mbi shumé ¢éshtje té veprés sé paré
té botuar shgip, «Hulumtime dhe shenjime mbi Gjon Buzukun» (né «Buletin
pér Shkencat Shogérore» 1955, nr.3). Transkriptime té autoréve tané té vjetér
ai dha edhe né monografiné e tij «Pér historin e alfabetit shqyp» (1936). N&
tekstin «Shkrimtarét shqiptaré> pjesa I (1941) Justin Rrota shkroi pjesén mé té
madhe té kapitujve mbi letérsiné e vjetér e pikérisht «Dokumentat e para té
gjuhés shqipe», «Shkrimtaré té vjetér té veriut: Buzuku, — Budi, — Bardhi,
— Bogdani, — Kuvendi i Arbénit,>» dhe ndér shkrimtarét arbéreshé «Matranga»
«Varibobax.

Studimeve gramatikore té shqipes Justin Rrota u dha kontribute me vleré me
artikujt e studimet e tij botuar né revista e sidomos me tekstin e tij té
Sintaksés. Ndér artikujt e studimet e veganta mund té pérmendim: <«Rreth
gramatologjisé shqype», «Rreth problemit té gjuhés letrare», «Rreth lavrimit té
giuhés», «Vrejtje pas vrejtjesh». Kontribut i dha ai edhe morfologjisé e
sintaksés historike té shqipes, sidomos me studimin «Analyzimi i rasave t'emnit
e zhvillimi historik i tynve» (1931). Ndér té tjera, ai solli aty materiale nga
autorét tané té vjetér gé ndricojné historiné e rrjedhores e té pérdorimit té
saj né shqgipet dhe parashtroi njé tezé té re mbi té ashtuquajturén trajté té
vendores me -t prejardhjen e saj. Ndérsa Pederseni e shpjegoi até si njé
trajté té kallézores formuar me shtimin enklitik té nyjés-t, J. Rrota e quajti
si njé trajté té rrjedhores sé shquar qé ose éshté ruajtur ose ka pasur modifiki-
me me errésim {é zanores sé temés para nyjes ose me rénje fare t8 saj. Té
njejtén tezé mbrojti mé voné edhe gjuhétari arbéresh Marco La Piana.



220

Réndési té vecanté ka né historiné e studimit té sintaksés shqgipe teksti |

punuar nga J. Rrota pér kursin e ul8t té shkollés sé mesme <«Sintaksi i i

= i, g e shagipes
(1942,1944), frut i njé pune té& gjaté mésimore dhe i njé& njohjeje té mi?@ptg
gjuhés shqgipe. Mund té themi se teksti shénoi njé hap pérpara nga disa ané.
Sé pari nga mbéshtetja e fugishme né gjuhén e shkrimtaréve mé té miré dhe
né gjuhén e gjallé popullore, sé dyti nga zgjerimi i horizontit té fakteve sintak-
tike té shqipes me pérfshirjen e mjaft materialeve e ndértimeve té papérfshira né
tekstet € méparéshme dhe sé treti nga trajtimi i ri i mjaft géshtjeve.

Vitet e fundit ai pérmblodhi shénimet ¢ vézhgimet e ndryshme qé kishte
mbledhur gjaté studimeve té tia pér fakte té ndryshme morfologjike dhe hartoi njé
morfologji té gjuhés shgipe. Me té dhe me leksikun, fonetikén qé ai punoi, té
cilave u shtoi tekstin e tij té sintaksés, ai deshi té japé& njé libér té ploté té
gjuhés shqgipe. i

Justin Rrota la shembullin e njé studjuesi té palodhur e té pasionuar qé punoi
njé jeté té téré né heshtje e me rezultate jo t€ paréndésishme pér zhvillimin e studi-

meve té gjuhés e letérsisé shqipe.
M. Domi.






